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n te n caLEGGI.E‘becren-

LEGGE. 16 Gennaio 1969. n 18. 20
. Cassa di Risparmio Postale della Somalia.

IL PRESIDENTEDELLAREPUBBLICA

  Preso. atto cellapprovazionedell'AssembleaNazionale;: ide

| ‘ PROMULGA: I-SALE,
la seguente leggeri 0n“iE

capo|i :

| ISTITUZIONE, SCOPIEFUNZIONI.a

ATE 1

Istituzione fi Palin)

l. E istitulita la Cassa di RispasinioPostale della Somalia.CRA

2. La Cassa di Risparmio”funziona: altraversogli Urfici Po. ce.
staîl designati dal Ministro delle Comunicazioni «e. Trasporti. In...
manganza degli Uffici Postali, ta-Cassa. di RisparmioPostale fun- ; °-°
ziona altresì attraverso altri Uffici Pubblici:designati dal Ministto . -..
delle Comunicazioni e TrasporticconJa preventiva”approvazione”del:a
Ministro interessato. ; | x. I

3. Le disposizioni della‘LeggeBancaria.‘ (Legge.1aAgosto nei
1963, n. 18) non si applicano alla: Cassa diRisparmio.istitulta.ai
norma della presefite legge. Ci Pagin]

 

het Qi

| Scopi eFanaionipodi LiÈgie

La Cassa di Risparmio.halo scopo di incoraggiareIeconomia Maga
‘e; risparmio e di fornireii relativiservizi. ci i COR

 

Ta particolare laCassa di Risparmio svolge le seguentiattività:) È È di

1): raccolta e rimborso di« Depositi Ordinario; Pi
  

° 2) ‘raccolta, e ‘rimborso:di «DepositiVincolati» |
  

3) altre ‘attività. connesse:‘al. risparmio. ‘fissato dalMinistro 10
.. delle Comunicazioni e Trasporti,.ssentito:

sultivo, i nl,
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CAPO 11.

AMMINISTRAZIONE E DIREZIONE DELLACASSADIRISPARMIO _

Art. 3

Responsabilità del Ministro delle Comunicazionie Trasporti

1. Il Ministrodelle Comunicazioni e Trasporti è responsabile
cella Cassa di Risparimio.

__ 2. A tal fine egli può utilizzare i funzionari e gli impiegatide!
Dipartimento Poste e Telecomunicazioni, e, in caso di necessità,

altri funzionari e impiegati dello Stato con l'approvazione preven-

tiva del Ministro competente.

Art. 4

Responsabilità del Controllore

1. IT Direttore del Dipartimento Poste e Telecomunicazioni

esercita le funzioni di Controllore della Cassa di Risparmio Postale

ed è resporisabile degli atti di ordinaria amministrazione della Cas-

na Stessa, 2

- 2. Il Capo Contabile del Dipartimento Poste e Telecomunica-

zioniesercita le lunzioni di Vice Controllore della Cassa di Rispar- .

min Postale.

Art. 5

Depositi Ordinarî e Vincolati

Le Casse di Rîsparmiaricevono denaro a titolo di «Depositi

Ordinari» e «Depositi Vincolatr» e rimborsano iali depositi, nei

modi edalle condizioni prescritte dai Regolamenti emanati a norma
cella presente legge. -

Art. 6

Interessi sui Depositi Ordinari

1. a} I Depositi Ordinari producono inleressi al tasso che

_ sarà stabilito con regolamento emanato a norma della pre-
sente leoge. °

b) ogni variazione nel tassodi interesse avrà effetto novanta
giorni dopo la pubblicazione sul Bollettino Ufficiale. Avvi-

sodi tale variazione dovràessere affisso in (utti gli uffici

della Cassa di Risparmio Postale.

‘2, Gli Interessi sono pagali sui saldi mensili di capitali non

ìnferiori ai dieci Scellini Somali, 2
*



 

3. Gli interessi sulle somme. depositateColniinciane a; matura:Te”

dal ‘primo. giorno,del mese successivo” alla.‘data.‘del deposito.'.

4. Le sommeritirate.cessato. di:produrre.interessi.dalprio la
, giorno del mesein citi vierie effettuatoil ritiro;-

O. Nessun interesse’.è pagabile Sulla sora.eccedentePini.
porto massimo stabilito... lE CU IA °

6. ‘Gli interessisulle soràme.“depositate.sorio“calcolati al BI
Dicembredi ogni ammo, «e. verigonoaggiunti“allasomma cherrimane
in deposito divenendone, parte integrante.dn

* 0. a

Lo Ò "Arti T _

Interessi sui Depositi Viiricolati

Gli interessi esigibili sui depositi vincolati, ele relative condi. -
«zioni, sono stabiliti conregolamento. emanato, a ‘norina.«delta pre: Se
sente legge.

4 4

Art. 8 ;

Rimbor.so garuntito.«dallo$tato.
x

Il rimborso delle somme: depositate‘nella CassadiRisparmio
e deirelativi interessi è garanbto dallo Stato.

. ‘Art. 9 i

Spese della-CassadiRisparinio

1. Tutte le spese di gestione. della ‘Cassa,di Risparmio sono”
coperte con i fondi della Cassa stessa. Mo 1 . -

2 Aifini della piesehte legge, per spesesi intende.il costo di do
ogni operazione o servizio effettuato dalla. Cassa di‘Risparmio ‘oin.
relazione alla stessa, incluse le somme iù conto spese di amimini-
strazione ed altre spese, generali, appositamentestanziateper deite
operazioni0 servizi con l'approvazione del. Ministro: delle Comuni-
cazioni e Trasporti, sentitoil Comitato.Consultivo. i

cl

«

È ‘Art, 10°. sE Ò CP. 2 i i n e

Spese. di costituzione della. Cassa.diRisparmio Dl

«In defoga alle disposizionidel-pr‘ecedenite‘afticolo, una ‘somma
“di Sh. So.. 100.000 (centomila). sarà’ ‘stanziata per far fronte alle -
spesedi costiluzionee accessorie della Cassa di Risparmio.Il Mi-.
nistro. delle Comunicazioni eTrasporti provvederà astanziarela
predetta. somma scrivendolaiinapposito,Capitolo.dersuo Bilancio, O

CA .
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Art. 11 se

Depositi di denaro custoditi dal ‘Controllore
della Cassa-dî Rîsparmiò Postale

Il Ministro delle Comunicazioni @ Trasporti, serilito Il Contitato
Consultivo, può determinare l'ammoritarée massimo dheDuo usstre
trattenuto in custodia dal Controllore della ‘Cassa di Rispartiiv

Postale per i rimborsi è le spese. Ogriî aiiitiotitare i vezzo dl pre.

detto dovrà essere investito a tertifti dell'articolo sumtiztito,

Incesiimgati

10 1 Ministrodelle Conitinitazioni « Tasini sentito Î) Gu:
mnitatò Consultivo, puònivestite i fondi disponibili n na 6 DIG modi
agiloetericàti:

al n vfeoto Vinivetati viti alto merigro. pressola Banca Ne:
siate Naniala sici termini eu alle condizioni stabiliti di
sità avviato val Contaredella fassa di Risparmia
Pazialidal Dresulente della Banca Nazionale Somala:

Da sa finiiosli Riau, pioli oliblizazionari emessi a fini di
stiano viali svalippo, » simili, emessi dalla Stato, semprecliò
tali sinti tana «lispemibili:

1 sa abbligacioni +ininlî emessi slalla Stato semprechè siana
stixponibili;

sli in nn canto correote pressa la Banca Nazionale Somala,
in attesa di effettuare gli investimenti di cui ai punti an
hi è ci slel presente articola.

£

2. 1 iandi della Cassa di Risparmio non posso essere desti-

nati a sucopi diversi da quellì consentiti a normadella presente

leg C

Art, 13

Prelieva dî denaro e vendita di obbligazioni è titoli

Le somme investite a norma del precedente articolo possottu

essere prelevate in qualsiasi momento per poter eifettuareil rim»

horso dei depositi come previsto dalla presente legge, ovvero per

pagare gli interessi sui depositi stessi o per far fronte alle spese

sostenute a normadella legge stessa. Tale prelievo include:la ven-

dita di tutti 0 parte deititoli e delle obbligazionidi cui al comma|

Tettera (c) del precendente articolo, sì
“ *



Bd

Somme anticipate dalle State
-_ Li Ova per qualsiasi melivo non sia possibile cffettuare i)pre:
Tievo immediato dal ; Semuie di eni all'articole 13daimpiegare per
copi menzionati ne ’articale stesse, le Stateanticipa l'ammontare
hucessario prelevandole dalle entrategenerati. °

8. Atale scopo; il Ministero dell Comunicazioni è Trasperi
sanzionaUiladeguata soHima da iscrivere su apposite capitale del
su CIO: °

‘ ” Art, 18:

Eecedenze attive e deficit. |
li Se le entrate dellaCassa di Risparmio sono più che sulfi=

vienti apagare gli Interessi dovuti ai depositi e tulle le spese pra=
viste dara ‘inniivani Mirino delie Comunicazioni e Tra:
sperti sentitoil Cemilale Consultivo, ordina il Trasferimento delle
eccedenze attive di parto di esse alle entrategenerali della State,
ni dndapolimani ur pub dere aertla fo se- l'attivo
lella Cassa di Risparmio, detratto L'aTRNOnIare da \rasferirsi, non
appera il passivodi una cifra ad almenoil venti per cenfo del debita
VEFaR i depasitanti. —

2. Se le antrate della Cassa di Risparmia în un delerminata
asercizio finanziaria non sono sufficienti a pagare gliinteressi do-
"tilt ni Santi «nsrinio ‘Anafin nensonte laenmar
Si ai denesitant e dute lonesearainto fiale verano sue ai
deficit è colmato con fpndi prelevati dalle enira e generali “dello
SSnoa anorma bei comma 2) fiéi precederite articolo.

0 ATI
Responsabilità dei Funzionari-

Il Controllore ed i funzionari della Cassa di Risparmio Postale
sono responsabili per atti compiuti nell'esercizio delle loro funzioni, —..
a norma dell'articolo 5.della Legge 15 Marzo 1962, N. 7 (Ordina. ‘
mento del Personale Civile dello Stato). 0/00...

CAPOIL

COMITATO CONSULTIVO DELLA CASSADIRISPARMIO: |. —
AMET

|__| Comitato Consulfiaò.1 000.
al Il Comitato Consultivo: della Cassa diRispàfntio. ècom.
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a) del Direttore Generale del Ministero delle Comunicazioni
-@ Trasporto, che esercita le funzioni di Presidente;

b) di un rappresentante del Ministero delle Finanze:

c) di un rappresentante del Ministero per la Pianificazione e
il Coordinamento; ci

d) di un rappresentante del Ministero dell’Industria e Com-
mercio;

ey di un rappresentante della Banca Nazionale Somaia;

î) del Controllore della Cassa di Risparmio Postale.

2. Il Controllore della Cassa di Risparmio Postale ha anche

le funzioni di Segretario del Comitato,

Art. 18

Riunioni del Comitato Consultivo

1. HMComitato Consultivo si riunisce almeno una volta al

mese, ed ogni qualvolta se ne ravvisi la necessità,

2. Il «quorum»per le riunioni del Comitato è di qualtro mem-

bri. ) .

3. In caso di parità di voti, prevaleil voto del Presidente.

CAPO IN. |

[ESERCIZIOFINANZIARIO, BILANCIO, CONTABILITÀ’ E CONTROLLO

- Art. 19

Esercizio Finanziario

L'esercizio finanziario della Cassa di Risparmio Postale inizi:
ii 1° Gennaio e termina il 31 Dicembre di ogni anno.

Art. 20 "n, .

Programma annuale

| Entro il 31 Ottobredi ogni anno il Controllore della Cassa di

Risparmio Postale, con la preventiva approvazione del Comitato
Consultivo, sottopone al Ministro delle Comunicazioni e Trasporti

e al Ministro delle Finanze una relazione sul programma generale
di attività della Cassa di Risparmio per l’esercizio finanziario suc-
cessivo, indicandole relativeprevisioni di spesa ed i mezzi perfarvi

îronte, , Ì



A. ):

di Risparmio(Ieroonni| Bilancioconsun ro:de
e lo presenta al Comitato Consultivo IBI incio consiste.

a)

 

 

by diiun rendiconto deisi depositàricevuti.eFimborsati,©degliRE

| interessi accreditatiai.depositanti.durante: l'anno; CANE

°). del bilancio. e del conto; profitti è ‘perdite,‘morichè diogni n
 

n altro, reridicorito corisiderato:7mecessario.    
Il Comitato Consultivo.esaminaedAppiova i ‘bilancio dn.

paleedil conto profitti e perdite,eli sottopone al‘Ministrodelle.»
ristratoai.“

iascnit.:. n
Comunicazioni e Traspoîtiper la. presentazione-‘al -Ma
Conti e al Mitiistro delie Finanze, non:oltreil30‘Apri A
anno, : ©.

    

    

  

CA2 i

lo Magistiatoèdi Conti.

1 Il Magistrato ai. Conti:RI:

 

‘a) - accerta la regolarità dei Ribri«edeglialtridocument ton- DA
__ tabili;. di Li

b) controlla il rendicontodelleentrate e; delle‘spese;mR

c) controlla îl bilancio e il contoprofittie> perditeenealtesiata O
la regolarità,.

2, n Magistrato.ai‘Conti‘ed i“suoi“Sostitutihaolie afcesso in .

qualsiasi momento ai libri, registri,prospetti, edaltri documentire-
lativi alla contabilità della Cassa-di Risparmio, Hannoallresìa6-
cesso alla Cassa, valori bollati, buoni .di risparinio,titolied obbli-. se
gazioni, ed ogni altro bene mobile.e“immiohile : Mie«proprietà.sella. doi

Cassa di Risparmio.

3, Tutti i funzionati della Cassa di Risparmio‘sorto tenuti di i,
prestare assistenza al Magistrato «ai Conti ed'ai suoi: Sostituti im.

zione che.“i

 

  

  

‘occasione di tali ispezioni;“ed ai fornire qualsiasi,informi
veriga loro richiesta, DOO, vere

°“iep 98
Pubblicazione‘del‘Bilancio.

   Il Bilaricio consuntivo dellaCassadi. Risparini ) Postale,
dal Magistrato ai Conti,èpubblicato.sulBollettinoUftrate,-

 

 
vistalo. Suo
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Art, 24

Controllo Interno

L'Ispettore Capo è gli ispettori del Dipartimento Poste è Telr.
comunicazioni debbono esercitare uno adeguato controllo inferto
sulfa contabilità della Cassa di Risparinio, ed a tal fine hannoac
cesso dub i libr vegistri e doenmemi contabili relativi ala Cassa
stese, L'Ispettore Capo vd i suidi assistenti hanno altresi access.
alla Cassa valori hellati, buoni di risparmio, tivoli vd obbligazioni,
mi a qualtiasi altro hene nobile v immobile di proprietà della Cassani
ii Risparinio,

Art, 85

Ala Vigilanza

Dalia vicifanzo cella Cassa di Rispatuto è snetcitata dal Ab
piudelle Cemunicazioni ce Trasporti 4 da persutte AlPangiv da
ento alesipgatà.

VADO Va

DISPOSIZIONI VAME

Mt en
“nani NPA:
Nostra PTia

10 Piaacenanio vd impicsti della Ca-sa di Risparmia non
Locegla cialifair inaziani relative alla Cassa stessa, di cia
veri i giglipier tagioni di nffleto se non in hase ul or-
valente dalli capipetento Autorità cindiziaria.

So Chumagie veli le disposizioni del presente articola è puni-
Bite i etici dllUarticolo 263 del Cadice Penale.

Art. 27

Disposizione penale

1 contravventori alle norme della presente legge ed ai Regola
cienti di escenzione della medesima, sono puniti con un'ammenda
nen superiore a Sh. Sa, 1.000 (mille), salvo che il fatto non sia pre-
visto come più grave reato da altra disposizione di legge.

Art. 28

Imposta sul Reddito

Gli interessi fino alla concorrenza di Sh. So. 250 (duecentocin-
quanta) corrisposti durante T'anno sui -Yepositi ordinari sono esenti
dall'imposta sul reddito,

”



Art 20

Esenzione daidiritti di bollo è altri©

Tutte lv obbligazioni, gli atti, o idocumenti di qualsiasi tipu
richiesti o conseptiati, rilasciati, firmati, tedatti @ prodotti a moria
delle disposizioni della presente lege, v tei tedolamienti emanati |
in base dd essa; soin esetiti dal pagamento dei diritti di bolle è di
qualsiasi altro diritto. si

GAPO VI

DISPOSIZIONI FINALI

Art. BA
Continmriione dell'atrivirà della presistente Cassa di Risparmio

La Sansa dlî Risparmio esjatente nelle Regioni di Hargsisa è
Ranan alla tata li entrata in vigore della presente legge; istituita a
mura della «Savina Bank Ordinance» n. 2 del 1969, Cap. d0 can:
miuerà a “svalaere Ta propria attività conformemente alle dinposi:
«inni lella presente legga è dol regnlamionti emanali in base ad essa.
La «Saving Bank Ordinanens u. 2 del INGÀ, Cap. BO cessadi avere
vilivacia dalla data di entrata in vigore della presente legge.

Art. Al
. Potere regalmuentare

1..Il Mivistro delle Comunicazioni e Trasporti,in consulta-
zione con il Ministra delle Finanze e con il Comitato Consultivo,
può emanare regolamenti per l'esecuzione della presente legge.

3, Oltre quanta stabilito dalle norme precedenti; detti-regola-
menti possono: Lo VE

a) prescrivere gli eventuali limiti dei depositi; “0
b) stabilire il tasso d'interesse pagabile sui depositi ordinari

e vincolati, in conformità a quanto disposto dall'Art. 6;

c) prescrivere le modalità per i depositi e per il rimborso dei
depositi slessi e degli interessi; ». Si se

d) prescrivere il metodo per il calcolo degli interessi sui de-
posili; i CEE TT VE

e) prescriverei termini, è modi:ele condizioni per iarestitu:. ©.

%

zione deilibretti di risparmioalla CassadiRisparmio, da00.
parte dei depositanti;. - ©.

f) . prescrivere le condizioni alle quiali. i depositi:possonoesse-. “ .
re effettuati da personefisiche, minori,tutori, ‘curatori, so- «:*.
cietà, enti, istituti dibeneficenza; edaltre associazioni;:-©.
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g) prescrivere le condizioniper il prelievo dei depositi da

parte di personefisiche, minori, tutori, curatori, società,
enti, istituti di beneficenza, ed altre associazioni;

h} prescrivere il modo.dî disporre dei depositi effettuati da

personesuccessivamente defunte o affette da infermità

mentale;

i) autorizzareîl controllore della Cassa di Risparmio Postale

a stipulare accordi con le Casse di Risparmio Postalidi

paesi stranieri, per il trasferimento di somme a credito dei

depositanti da dette Casse di Risparmio Somala evicever-

sa, in conformità alla disposizione della legge valutaria.

8. Le disposizionidi cui alle lettere (d), (e), (i) e (g) del

comma 12) dovranno essere emanate în conformità alle norme che

regolano le materie.

Art. 32

Entrata in vigore Da

La presente levge entra in vigore il giorno successivo alla data

della sua pubblicazione sul Bolletiino Ufficiale.

Mogadiscro, li 16 Gennaio 1969.

ABDIRASCID ALI SCERMARKE

Per il Primo Ministro &

YASSIN NUR HASSAN

It Ministro delle Comunîcazioni e Trasporti
HARED FARAH NUR Ì

«



   
   

©_5igt.
LAW No. 13 of:16January, 1969;i.
‘On Somali Post Oîfice:Saving. Bank.

 

PEISE RE_NEONRE

 

| THE PRESIDENTOFTHEREPUBLIC
| Taking riote of the approval of theNalional 2 ssembly;.©<.0.. |

 

ESTABLISHMENT, OBJECTS:ANDFUNCTIONS||.> 0.

© Establishiment 0 n.000

1. The SomaliPostOffice Savings Barkhereinafter referred:*.

to as Îhe Savings Bankisherebyestablished. (2/0
2. The Savings Bankshall functionthrough sich PostOffices. |

as may bedecided uponbythe Minister of. Communications and... -.
Transport. The Savings:Bankmay also furictiori through-such other...
‘Public Offices as may be decided uponbythe Minister ofCommuni--*.°

cations and Transport, with {heprior approvalcf.the Minister con: , . |
cerned, ai Tirreni ceEae

9

| 3. The provisions ofBankirig Law,LawNo, 18.of 14Atigust©.
1963, shall not apply in respect. .of the Savings Bank established».
undet thislaw.iea

 

©Article
2. .se

| Object and Funefioris

 

Sat DU

| Theobjects of tieSavings Bankshiall-itigerleralbetheencou-

. ragement of thrift and savings and theprovision. of. facilities. >;
towards the same. The SavingsBank shall.morespecifically engage.<.i
in the following activities: |:

  

 

    

1) acceplance and repayment. of«Ordinary

2) acceptanceand repayment ‘dl«Fixed Deposits»

| 3). such other savings.activitiesas'm ci
{he Minister -oî:-. Communication
heard {heAdvisory-Board..
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CHAPTERII.

ADMINISTRATION AND MANAGEMENT OF THE SAYINGS BANK

Article 3

Responsability of the Minister of Communications and Transport

1. The Minister of Communications and Transport shall be
responsible for the operation of the Savings Bank.

| 2. He may, for such purpose, employ {he officers and ém-
ployees oî the Post and Telecommunications Department and, if thè.

need arises, other officers and employees of the State, with the prior

approval of the Minister concerned.

Article 4

Responsibility of tire Controller

1. The Director of the Post and Telecommunications Depart-
ment hereinafter  referred to as the Controller of the Post Office
Savings Bank, shall be în charge of the day-to-day administration

pi the Savings Bank. 1 .

92. The Chief Acountant of the Post and Telecommunicaitons
Department shall be the Deputy Controller of the Post Office Sav- .

ings Bank. i .

Article 5 .

Deposits, Ordinary and Fixed

| The Savings Bank. shall accept deposiis oî money known as,
«Ordinary Deposits» and «Fixed Deposits», and shall accept and

repay such Deposits, under such terms and conditions as may be

prescribed by Regulations made hereunder.

Article 6.

Interest on Ordinary Deposits

1. a) Interest shall be payable on «Ordinary Deposits» at such

rate as may be prescribed by Regulations made hereunder.

by) Any changein the rate olinterest shall have effect 90 days
“after its publication in the Official Bulletin, Notices of such
change shall also be published in the Offices of the Savings
DAI. °

2. Interest shall be payable on monthly balances oi complete.

unites of ten Shillings Somalo, S i i

*



“amount.

  
3 Interest on‘money.;depositssiatlcommence’fto aceriiale ontc.

n on, the first day of the mont following the-date:offeposit.ofthat.

  4; Money withdfawo.shaliceasé to.bear interestivo{hefirst
E day0of morith on whichsuchsum iswrithdrawni..

i ‘ No înterestshall be payableonthesumby >svhich.aniino»de
«unt >în deposit exceeds the-amount prestribed-a Uemaximum1de d
pisonwhich interest.18 payable. MELO ei o

 

‘ Interest on suis în‘deposit shall. hecalcalateà to dhe3188 n
day ci December, in very.Veat;.and frienbe added. fo and.become: cu
part of.the principal amount remaining.inn depoatt,. - a È

 

< Article 7.

  

Inteteston‘Fixed,Deposi

 

"The ifitorest. payabie”‘dn Èixett Depòsits and The.gonditioni,ireC.
lating thereto shall bepreseribed by. Reguiatione.made hereufider: na

&n o CArticle8 È

RepaymentGuaranteed bydheState

The repayment of all moneys depostted in the.Savinge.‘Bank<
and the interest thereon, are.hereby guaranteed”dy the, State.i

| Article 9: ISTE

Expenses of the SavingsBank. REAa

1 AIexpenses incùrred.ini the administration of the Saving». i
Bankshall be met fromthe funds oithe Savings. Bank.I i

2. . For the purpose of. fhis. law, expenses shall“medi.hetostLi Ò
oî any work or service «done. by'or in connection’with the Savings . |
Bank, includingsuch sums ‘of.account ofthéadministrative arid >

© other overhead expenses as may, with the. approval:of thle.Minister

sE Board, be reasonably‘assignedto.that work0or:service, ,I

x ‘«provided ‘inder-the appropriateHead ‘ofthe Budgetof'the Ministry. Ò

‘of Communications and Transpott,. having” «heard . - tie Adwadry ani

  
. © Afliote10;

Preliminarù Exponosofthe:Sa0

 

i ‘Notwithstanding” the pro: Sions: of theabove.article;aa simf- s
one Hundredthousarid Shillings'Somalo(Sh: So;100,000)shallbe:. .

  

  

‘af Communications and' Transport; to:“meèt the preliminary: “andi-
> other expenses:Didhe Savings.Bark.”
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Article 11

Retention of Moneys by Controller, Post Office Savings Bank-

The Ministerof Communicaticns and Transport, having heard

ihe Advisory Board, may determine the maximum amount which.

may beretained in the custody ofthe Controller of the Post Office

Savinges Bank for withdrawals and expenses. All cash în excess oÎ

this amount shall beinvested in terms of the following article.

Article 12

Invesimeni of Moneys

I. The Minister of Communications and Transport, having

heard the Advisory Board may, from time to time, invest such mo-

rmeys as are available, in one or more of the following ways:

2) in fixed or other deposît with the Somali National Bank,

ont terms and conditions as may be mulually agreed upon

between the Controller of the Post Office Savings Bank

and the President, Somali National Bank;

b) in SavingsCertificates, Defence Bonds, Development.

Bonds and the like, issued by the State, as and when these

are available:

e) în Stocks orSecurities issued by the State; as and when

they are avallable:

d) in curreni account with the Somali National Bank, pend-

ine investment under sub-paragraphs (a), (b) and {c) oî

this article.

2. The monevs of the Savings Bank shall not be applied lo

any purposes other than those authorised under this law.

Article 13 À

Withdrawal of Moneys, Sale of Stocks and Securities

Any moneyS$ invested under the precedinig article imay at any

time he withdrawn for the repaymenti of any deposit or deposits

umider the authority oî this Law, or for the pavmontt oî iliteresi.

thereon or expenses incurred under the authority of this Law. Sueli

«ithdarwal shall include the sale of the ‘hole‘or any part oî the

stocks or Securities, held under paragraph 1 letter {c) vl the pre

ceding article. \  



| AdvanceofMoniga:

  

 

CI “Where for any reason‘inòney
drawn or.Taised andar: Article:I

reveriue. i Dei GiSri DA E

2. FortheiiciCoîmn
Transport shall provide theuecessanta‘amountnund
Head.in the Budget, sii

s‘Article115

Surphisesand Deficits”n

de

1. Iinany‘year {he revenue.ofthe Savings:Bank“Shall”:dè, Du
more than sufficient to defray the.interestdue to depositors.andall: |
expenses.under this Law, then the Ministerof Corimunicatiorisand: 0 .0..
Transport having heard:the.AdvisoryBoard'shalidirect thetransfer. <. .

alRevenuesoftheoi the surplus or anyportion. thereof'to-the Genéè

 

   

    

 

   
   

   

 

i media ely. wi he du5
Ti‘the:‘aforesaid BOrpesea:ni OR:

nications.dnST
i ‘appropriate rod

State providedthat.nosuchtransfer. shall-bemadeunlesstheassets > cì
ci the Savings Bank will thereafter exceed-the liab ilies.by.not.Jess E
than twenty per cent of the I'abilities todepositoîs

 

2. IFin any year the revenue oi the Savings Bankshailheine i
sufficient to pay the interest diteio ‘the depositors and.all(@xpenses —.
underthis Law, such deficiencyshall be metout.of thègeneral.te-
venues of. ihe State, as3 PTOMREinparagraph.(270of ne preceding 1)
article.

“Artiole 16. LE

Liability of Officars

While acting in- pursuance of this Law or| Regillationsmade e
hereunder, the Controller ofthe - Post Office Savitigs Bankand the

‘ Officersof the Savinos Bankshall be subject to article 5of the Civil.
Service Law (Law No. 7of 15°Matchdsfor the purposes of tes,
ponsibility of Officers,

“CHAPTERATE i : .

ADVISORY BOARD FOR THE POST OFFICEe SAVING; BANK

-Aiticle ai|

Advisory Bound

i, The Advisory Board vi the Post Office SavingsBank shall
consist ol;

a) the Director«General,tnof Communications. and
Transport, aas Chairmali.

&
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Di a representative, Ministry oî Finance;
cia representative, Ministry of Plaming and Coordinatlon:

dia representative, Ministry of Industry and Commerce
v) a representative, Somali National Banks

i) tie Contralle af the Past Oifice Savinge Bank,

3 Thecontraller af the Post Office Savings Rank shall be the
Sevretarne al the Roard.

Article 18

Meetings of the Advisory Board

I The Advisory Boart shall mect at least once a month or as
ulten as necessary.

®. At ali meetings oî the Board, four shall form the quorum,

3, Where there is an even numberof votes, the Chairman shall

have a casting vote

CHAPTER I.

FINANCIAL VEAR, BUDGET, ACCOUNTS AND AUDIT

Article 19

Financial Yvar

‘The financial vear of the Post Office Savings Bank shall begin

on I Janntary and elose on 31 December every vear.

a Article 20

Budget |

The Controller oî Post Office Savings Bank shall, not later than
31 October in each year submit, with the prior approval of the Ad-

visor Board, to ine Minister of Communications andTransport and

to the Minister of Finance, a statement to be called the Annual

Budget Statement for the next financial yearshowingthe estimated

receipts and expenditure of the Savings Bank.

.
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Artlele 210

Annual Accounts |

1, ln respect of egeh finanela] year, the Gantroller of PastOT:
fice Savinga Bank shall prepare and submit to the Advisory Board
the Annual Accounts ol {he Savings Bank conslating of :

n) Statement of revenue and oxpendilure;
©) Statement of rdeposits recelved and repald, and interest

crediled to depositors during the year;

c) Balance Sheet and Profit and Loss Accounts, and such
otlier statement oî aceounis ns may he considered neces» .
SUry,

2, The Advisory Board shall examine and resolve on the An
nual Balance Sheet and Profit and Loss Accounts and submit them
to lhe Minister of Communications and Transport for presentation

to the Minister of Finance and the.Magistrate of Accounts, by a date

not later than 30 April in each year. — :

Article. 22

Magistrate of Accounts

1, The Magistrate oî Accounts shalli .

a) ascerlain that the Books and otlier accounting records are

properly kept; TT

b) audit the Statement oî Revenue and Expenditure;

c) audit the Balance Sheet and Profit and Loss Accounts, and
certify the same, "

’

2, The Magistrale of Accounts and hîs' deputies shall at all
times be enititled fo have access-to all books, records, returns and
other documents relatìing to the accounts of theSavings Bank, He

and his deputies shall also have access to all Cash, Stamps, Savings

Certificates, Bonds and Securities, and other moveable and immo-

veable property of the Savings Bank, © Ti

3. All officers concerned withthe Savings Bank shall give the.
Magistrate of Accounts and his deputies every facility for these ins-
pections, and shall also give all information thal mayberequired. ‘
of them. ; se

Article 23 —

Publication of. Accountsca
. *

o 0

The Annual Statementof Accounts. of the PostOfficeSavings ©
Bank, ongertification by the Magistrateof Accounts, shall be-publi-....

- shed'in the Official Bulletin,
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Article 240

Internal Check

The Chief Inspector and Inspectors oî the Posi and Telecommu-
smication Department shall maintain an adequate internal check on
the accounts of the Saving Bank, and ior tiris purpose theyshall
he entitled to have access to ali books, records and returns relating
to the Savings Bank. The Chief Inspector and his assistants shall
also have accessto all Cash,Stamps, SaviîngsCertificates, Boatds,
Securities, and other moveable and immoveable property. of the
Savings Bank.

Article 25

Supervision

Supervision over the Savings Bank shall be. exercisedby {he
Minister oî Communications and Transport or by persons authorised
tw him în thîs regard.

CHAPTER V.

MISCELLANEOUS PROVISIONS

. Article 26

Pralubition lo Divalge Information Regarding the Savings Bank

1. No afficer or employee of the Savings Bank shall divulge
ariy information regarding the Savings Bank which comes lo/his
knowledge in the course oî his duties, except upon written order oi
a Court oî Law. 1

2. Anyperson violating the provisions oî this Article, shall be
etfilty oî an offence under Article 253 of tile Penal Code,

Article 27

Penal Provision

Whoever violates any provision ol this Law or ‘Regulations
made hereunder shal be guilly of an offence and, where the act does
not constitute a moreserious offerice, shall be punished with a finte
for a contravention not exceeding Sh, So. 1,00.

Arti@&e 28

Irncante Tax

Interest up to iwohundred andfiîty Shillings Somalo per an-
num on «Ordinary Deposits» in the Savîigs Bark shall be èxenmipi
irom Income Tax, °

*



  
“Article99°

EximpilonfromDuty”

All bonds, instruments, ‘èr documerits of gagdeseriilion what:n
soever, required ‘or given, issued,«signed, made.or producedin:pur=' x
suance of thè provisions of thisLaw, oranyregulation'madehere.
under, shall not be subject:to or‘be,«chargedvwithSamp duiysior any.
duty whatsoever,

CHAPTER,VI

FINALPROVISIONS|

‘Articledo z
‘ Continnationi ‘of. Existing. Savings Bank"Da

The Savings Bank existing”in the Regions. oî Hargeisa and Bu-.
rao at the time"this Law comesinto operation;by virtue oftheprovi-.
sions oî Savings Bank Ordinance No. 2-0f1936, Cap. 90,. shall. be

. continued under this Law, and-shallbe: conducted in > ‘accordance’
with the provisionsof {his Law; and the Regulations made ‘here. Du

raoat thetime this Lawcomesinto operation, ‘byvirtue oftheprovi.
to be effective as fron the date this lawcomes.into operation.

Article $I1

Power toMake Regulations.i

1. The Minister of Communications and: Ticansport,in consul-.
tation with ihe Minister of Finance and the Advisory Board! may .
make regulations for the”proper implementation vî this Law:

2 Without prejudice to the generality of the power of issue
Regulations under para (1) above; the Minister may, by Regule- e
fons, in particular:

a) prescribe the limits «oî deposite,i amy;

D)  prescribethe rate of interest pavyable on ordiary; and fixed
deposits, sulijectto tte provisiolis vrAricie.6;

e) prescribe te manitter of malino deposita, and ofvitae
irig deposits atid nlerest;

d) presetibo the mote èf calculatine interest dndeposto

) prescribbe te dino, terms and conditione, under vobieh de
.  bosît Books shall be returned.ta si* Saves BankByeepo-

sitorSi
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1 presentothe vamgiione amnder Which depositorsa may ho
vado iv indiviciuale, minore, guardiana, Trustees, societica,
Saylios corporale vharifable hodies, and other associatione
af persons arting calleetivelyi

gi orosorihe the conditions for the wilhdtawal of deposits by
individuale, minors, guardìana, tristees, socilies,  hodies
corporate, charitable bodies, and ather association of per
sms actine collectively:

hi preseribe the administrative procedure for dealing wimh
«ieposits af persons who are deceased and persona oî un
somd mind:

à1 authvorise the Controller ot Post Oîfice Savines Bank, {o
enter into an arrangement with the Post Office Savings
Bank oî any foreign country for the transfer of any sums
standina to ine credit oî depositors, from such Savings
Bank to the Somali Post Office Savings Bank, and vice.
veisa, subject to the provisions of the Foreign Exchange
LAW,

3. The Regulationsrelating to paragraph (2), letters (d), (e),
ti) and {g) shall conform to the relevant laws i nforce.

Article 32 St

Entry into Force

This Law shall enter into force 0 nthe day following the date
di its publication in the Official Bulletin,

Mogadishu, 16 January 1969.

ABDIRASCID ALI SCERMARKE

For the Prime Minìster
YASSIN NUR HASSAN

The Minister of Communication and Transport
BARED FARAH NUR

“



= s9 —

DEGREE GF MINISTRY OF quSneE AND RELIGIOUS AFFAIRS.
No. 25 of 21 Jamuary 1969,

Inerease cf the mumber ofposts in {he Court of Appeal af Benadir..

THE MINISTER.

HAVING SEEN Article 13 of the Constitution:
HAVING SEEN Article 32of legislative deoree No. 3.of12th Li

June 1962 on the Organisationof the Judiciary which inter alia
gives power to the Minister of Justice to provide bydeoree there-
constitution of establisument of Courta;

CONSIDERINGthe urgent necessity, duetotheexigencies of
the service, of posting additional judgesto the Court ofAppealat
Mogadiscio;

“TARINGNOTEof Deliberation of the Higher Pudicial Council
No, 2/69of 16-1-1969; l

° DECREES:

Article 1

The number of judgesin the Court of Appeal Mogadisciois
hereby inereased to nine.

Article 9 SE

This deeree shall come into force immediatàly..

Mogadishu, 21 January 1969. .Lt
«ITHE MINISTER

Aden.Shirte Tama

lepria

DECRETO DEL MINISTRO DELLAGIUSTIZIA E3 AFFARIRELIGIOSI|

© 13 Gerinaio 1969, n. 26... . .

Nomina: Assessari della Corte d'Assise del Basso Giuba:.

IMINISTRO..

VISTO l'art..83;‘comina secondo.‘della Costituzione:
VISTO 1°Ordinamento: del Governo emanatoccon la.Leggedinde nei

 

del 3 Giugno,1962 e successivemodifiche; .
VISTO l'art. 14, comma:primodella stessa Leggecheistitiisce <E

  
   

  

îl Minîstero della Giustizia: e Affari.Religiosi;
.. VISTO l'art. 7-della Legge20.Febbraio-19

‘VISTOil Decreto Legislativon. 3 del*12°

 

n10
RITENUTO.la necessità‘di provvedere:alla:riominadegliie. c

|. Sessori della Corte dAssiseRegional del Bass
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DECRETA:

__ Art. 1

I seguenti Signori sono nominati Assessori della Corte d'As-
sise Regionale del Basso Giuba: . ”

1) Abscir Giama Fardi;
2) Abdulazziz Mohamed Nur;

8) Abdullahi Osman Nur;

4) Abdirahman Omar Hassan;

5) Abdirizzak Said Musse; ©

6) Aden Hussen Timaiare;

7) Hassan Dirie Farah;

8) Yusuf Mohallim Osman;

9) IssaAlt Dere;

10) Mohamed Mire Musse;
11} Mohamed Musse Farah;

12) Mohamed Scek Abdullahi.

l Art. 2 x

Il presente Decreto ha decorrenza immediata.

Mogadiscio, ii 13 Gennaio 1969. .- IL MINISTRO.
Aden Scire Giama

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 12.
Mogadiscio, li 18 Gennaio 1969.
Il Magistrato ai Conti:
MOHAMUD ISSE SALWE n o

seniseminiSIoraprineziprii

DECRETO. DEL MINISTRO DELLA GIUSTIZIA: E AFFARI RELIGIOSI

13. Gennaio 1969, n. 27.

Nomina Assessori della Corte d'Assise dell'Alto Giuba..

IL MINISTRO

VISTO Vart, 83, comma secondo della Costituzione; ‘
VISTO FOrdinamento del Governo emanato con la Legge n. u

del 3 Giugno 1962e successive modifiche;
VISTOl'art. 14, commaprimo della Stessa Legge che istituisce

il Ministèro della Giustizia e Affari Religiosi;
VISTOl'art. 7 della Legge 20 Febbraio 1958, n. 10;
VISTO il Decreto legislativo n. 3 del 12 Giugno 1962;
RITENUTO la necessità dî provvedere” alla nomina ‘degliAs °

sessori delia Corted'Assise Regionale dellAlto Giuba;



  
  

   

   

    

. ._Î segiienti: Sighori.sisono‘Noi
 sise» Regionale.dell'Alto:Guba

scAhmed:Mohamed

di 2); Aden Omar‘Abd

to 3) ‘Abduilahi: HagiWarsama

(4) Mohamed.Warsama.Ali È

(5). Seek AdenMohallim:
5 6) -Scerif Mohamed‘Mohallim*

mne 7) n Hagi Giama,Nur Gibril:

8). Mohamed.Herzi Vusuf

© 9 "Mohamed.SaidFarah.

 

»
m
i

 

  

  

10) nHussen MiNur.bidi-Pi

Art2 da.

Ilpresente Decreto,Hadecorrenzafre faté pi, . fa cin |

+ Mogadiscio, li 18Gennaiò1969. n FATNIETORI
i leo Pi! ‘AdenSalta;Giamaipo

c VISTO.‘e Registrato « Reg.nb: Joglion SEAT E ;
il :Mogadiscio,-li 18 Gennaio1969.Z .

Il Magistrato ai Conti:. dt TI A
| MOHAMUDISSE,SALWE. x

DECRETO DEL MINISTRO:DELLAGIUSTIZIAÈEAFFARI,RELIGIOSI| ‘ si

. 13° Gennaio 1969; -n. 28. CE È eni a

: Nomina ‘Assessoti: della Corte d'Assisedell'Hirin. n

 

"ILMINISTRO. a
| VISTO l'art,88, commasecondo della:Costituzione: apot
VISTO lOrdinamento delGoverrioemariatò on:laLeggen.1ma TIR

del.3. Giugno1962 esuccessive.modifiche: : o
e, VISTOPart. 14, comma primo.della stessa. eggecheistituisce iI
‘ii Ministerodella Giustizia e.Affari Religiosi;00 io

VISTOl'art. 7 della Legge20.Febbraio:1958, n. i
- VISTOilDecreto. Legislativo:n::3del.1
“RITENUTOila necessità iprovve

i sessori della.Corte d''ASSISe:Regional dell
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DECIETA:
Art. 1° >

I seguenti Signori sono nominati Assessori della. Corte d'As-

sise Regionale dell’Hiran:

1} Mohamed Nagi Mohamed

2) Abdi Mohamed Wahelie |
3) Alì Aden Mohamed
4) Daher Ahmed Gure

5) Abdi Warsama Nahar

6) Ahmed Scek Abucar

7) Omar Ahmed Ismail:

8) . Herzi Ali Farah . ‘

9) Geilani Scek Nur

10) *Scek Mohamed Ibrahim Abdi.

Art. 2

Il presente Decreto na decorrenza immediata.

Mogadiscio, li 13 Gennaio 1969. IL MINISTRO.
Aden Scire Giama

VISTO e Registrato- Reg. n. 1, foglio n, 14, to
Mogadiscio, li 18 Gennaio 1969. -
Il Magistrato ai Conti:
MOHAMUD ISSE SALWE

 

*

DECRETO: DEL MINISTRO DELLA GIUSTIZIA E AFFARI RELIGIOSI.

13 Gennaio 1969, n. 29.

Nomina Assessori delta Corte d'Assise del Mudugh.

IL MINISTRO

VISTO Part. 83, secondo comma della Costituzione;

VISTOl’Ordinamento del Governo emanato con la Legge nel

del 3 Giugno 1962 esuccessive modifiche;.

VISTOl'art. 14, comma prime dellastessa Legge che istituisce.

il Ministerodella Giustizia e Affari Religiosi; -
VISTO Yart. 7 della Legge 20 Febbraio 1958, n. 10; .
VISTOil DecretoLegislativo n. 3 del-12 Giugno 1962;
RITENUTOla necessitàdi provvederealla nomina degli As

sessori della Corte d'Assise, Regionale del Mudugh;.



 

peddelMgÈ, ÈsrdeiDi

2) Scek MotiamedAbdulleditoppt -si "i i

-8) | FarahSaid Yusuf-. E

4). Mohamed‘AbdallaMoliamed

5)Basdir Scel'Yasuf

t

CAT3

npresenteDecrelotiadecor:enzaimmediata.paLI

| Mogadiscio,Li8Gennaio 1969, 5EdelÈ;

ILMINISTRO
|Aden“Sclre:e Giama

   

VISTO e Regisirato Reg. 4iifu(15 pa

‘ Mogadiscio, di 18 Gennaio 1969: sa15.da Piet

Il Magistrato ‘al Conti: iaia

 MOHAMUD,ISSE;SSALWE.

       

ni 6y.sAbdi 1Hascî Scirwa.cAtbabo:. c atPS



So mban ena citagva ns XL bser citare ariae

»-  DECRETA:

Art. 1

_ I seguenti Signori-sono nominati Assessori della Corte dAssise
d“Appello. di Mogadiscio:

s

_SENERALITAn TITOLO POSSEDUTO ED UFFICIO DI SERVIZIO

S
I

8.

9.

10,

1L

12.

13.

Sig.Ahmed Mohamud Halane — Diploma Superiore — Mini.
stero Giustizia e Aaffari Religiosi;

Sig. Ahmed Said Giama — Diplomà Superiore — Ministero
Giustizia e Affari Religiosi;

Sig. Mohamed Hassan Egal — DiplomaSuperiore —- Ministe-
ro Giustizia e Affari Religiosi;

Sig. Abdullahî Moh. Adde — Dipl. Superiore — Ente Portuale:
Dr. Hussen H. Mohamed Bod — Laurea — Mnistero Comu.
nicazioni e Trasporti;

Sig. Scek Abdi Hagi Abicar — Diploma Superiore-— Minisle-
ro Comunicazioni e Trasporti;

Dr. Mustafa Moh. Mustafa — Laurea — Proc. B. N. Somala;
Dr. Mohamud Giama Moh. — Laurea — Pres. Centrale Latte,
Dr. Atmed Dahir Hassan — Laurea — Pres, S. N, A. Li

Sig. Hagi Iahia H. Abdullahi — Diploma Superiore— Presi
denie E, N, C, E;

Sig. Abdullahi Elmi Barkadle — Diploma Superiore — Diret-
tore Poste;

SIE. Haidar MohamedNur — Diploma Superiore —Isp. Reg.
-AVOrO;

Sig. Mohamud Mursal Ali — Diploma Superiore — Ministero
Interno; .

Sig. MohamedAbukar Abati — Diploma Superiore — Istituto
Universitario;

.
Sig. Mohamed Farah Salah — Diploma Superiore — Diret.
toré Sc. Indist,;

Sie. Abdullahì Mob. Hired-— Diploma Superiore — ImposteDirette; ”
Sig. Abdi Ahmed Hassen — Diploma Superiore — Imposte
Dirette; a i

$



 

“GENERALITA', TITOLO” POSSEDUTO: ED.DUI FIG a

iSig.“Sci‘Hasese—De
Finanze; i Leggi E

20:
i Informazioni;

21, Dr: Mohamed Giama Hassan-_-Laical—Su consiglio
dei Ministri.

I
%&

CARE,9

Il presente Decreto ha decorrenzaisimediata.n Dah
l

Mogadiscio, li 18Gennaio 1969. SchfgE LigtooÈ
De “Ti,MINISTRO

AdenScire.Giama.

VISTO 6Registrato - Reg.Ha I;fogliott, 16.
Mogadiscio, li 18° Gennaio 1969, Site DaE
Il Magistrato ai Contii Ritt

MOHAMUD. ISSE SALWE i
tnt,

 

DECRETO DEL MINISTRO. DELLA GIUSTIZIAE> AFFARI| RELIGIOSI

5. Gerimaio 1969, n. SI. :

Nomino: sostituzione ‘un ‘membro. della Gaminissfone perdelFarnitire presso. ù ia

Ministero di Giustizia e Affari Religiosi.

IL MINISTRO.

VvISTO bart. 83 della Costituzione:

 

    

 

   

  

VISTO l’art, 14 della.Legge:8 mesn1969mnsisullOrdina: 0)

mento del Governo e successive modifiche;. *.. -
‘VISTIgli artt. 8 e 43 del Decreto Legislativo 99Dicembre1961 n:

2 sull'Ordinamento Amministrativo-Contabilé dello:Stato; -

VISTO:il Decreto RegolamentareP. RiA& Dicembre: 1962nni18 - x

‘ sugli ‘Approvvigionamenti;”
VISTOil Decreto Regolainentate P.R6Febbraio”1966.‘n.138 SEAT

‘.. portante modifiche al Regolamenila.sugli Approvvigionamenti; Pn

| VISTO.il DecreloMinisteriale*22Febrbaio 1966.n.51 relativo: .
‘ella nomina della. Commissione perle Forniturepresso.ilMinistero SRO

   

  

  

  

di Giustizia ed Affari Religiosi; 0%...
: i RITENUTAla necessilà“di.provvedere

..gnor Abdullalii HagiMohamud nel
in assenza o-impedimento del Minist
ligiosi cite cessaa dalla carica;
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DECRETA:

Art. 1

Il Signor Abdiliahi Said Osman,Direltore Generale del Mini-
stero di Giustizia ed Affari Religiosi, sostituisce nella Presidenza
della Commissione per le forniture presso il Ministero di Giustizia
ed Affari Religiosi, il Ministro di Giustizia ed Alfari Religiosi -in
ogni casodi assenza odi impedimentodel medesimo, salvoche l’im-
porta della fornitura superila sontima di Sh. So. 500.000 (cinquecen-
tomila), in sostituzione del Signor Abdullahi Hagi Mohamud che
cessa dalla carica di membrodella Cominissione predetta,

Art. 2

II Presente Decreto ha decorrenza immediata.

Mogadiscio, lì 5 Gennaio 1969. — —»— IL MINISTRO
Aden Scire Giama

VISTOe Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 2.
Mogadiscio, lì 12 Gennaio 1969,
Il Magistrato ai Conti: i
MOHAMUDISSE SALWE

€
‘ee

DECREE OF THE MINISTRY OF EDUCATION
No. 32 of 20 February 1969. sE " - .

‘Authorisation for Mohamed Abucar Abati (DiplomatoIstituto Universitario) ta
practice hîs Legal profession during his spare time. "o

THE MINISTER

HAVING SEENarlicle 83 of the Constitution; |
HAVINGSEENarticle 4 (2) (b) of {lie Civile Service Law

n. 7 of the 15th March 1962; I
HAVINGSEEN article 1 oî the Law on the Organization uf

Government Law n. 4 oÈ 8rd Jurie 1962 as subsequentiy amended;
HAVING SEENsection 3 Jegal.Practice Ordinance of 1957;

DECREES:

Art. 1

Mohamed Abucar Abati, (Diplomatodell’Istituto. Universitario
della Somalia) and enrolled as Advocate on the Special Roll kept
at the Supreme Court oî Mogadiscio, is héreby authorisedto practice
hisprofession on partime basis during His spare lime,

È



PARTESECONDA E; |
DISPOSIZIONI, COMUNICATI,"AVVISI, VARIE.

n | MINISTERO:DEILAVORI.PUBBLICI

n Dipartimento.Fondiario edel Demanio-ce.doz
1ceiuiurunnia

AVVISOAD‘opPOMENDUM

Si‘reride. noto che, con. domarida:pervenuta.ai questo: Diparti- x e

mentoin data 22-1-1961;il‘Sig-AliHassanRoble:ha:chiestoincon: - o

i

 

    

cessione, a Scopo: edilizio, un:‘appezzamettto di ferreno. demaniale,‘a; |

forma: rettangolare corìì lati di mt, -25x12 esuperficie di.-inq. 800,0:

sito in Mogadiscio in Villaggio. Scibis € confinante ‘a Nord.con ter. vi

reno: richiesto daterzi, a Sud e Est.<brViedélP.Ryed. a Ovest:con e

Piazza del Pozzo d’acqua... "Eni
Meglioidentificato” nella planimieti

possono. prendere visione presso il Di
Demanio.. ì REMAADCA

Si accordano. giornitrenta»dalla‘data di‘pubblicazione«del pre mihi

‘sente avviso nel BollettinoUfficialedella Réepabblica Somala per, e

eventuali sopposizioni. glia cda E

    

 

“deltaquale.gli infefessati’ n _
rimento.Fondiario..cede

   

    

 

  

  

  

| Mogadiscio, li 25 Settembre.1968. Ra

(87) Pn
I Dirstore”.
landi:4AbdAl  

  

  
    

 

FIATSOMALIA:28}pih. SAILA
Capitale Sociale Sh. So.. 500,000.interNEEERIDITO: ROGRLE

FIAT SomaliaSp.A; è convocatanella Sedidi
El DinBin Salah, Mogadiscio,per le'ore:9.
ma,e perTa.stessa ora, ‘del:9 Aprile1969
per discutereil “seguiente;.

 



’
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ORDINE. DEL GIORNO:©
PARTE ORDINARIA

1) — Relazione del Consiglio diAmministrazione e del Colle.
gio Sindacale sull’Esercizio 1968. “>

2} — Approvazione del Bilancio Patrimoniale e “del Conta”
*

Perdite e Profitti al 31 Dicembre 1968.

3) — Nomina delConsiglio di Amministrazione e del Coll&gio
Sindacale. 0

4) — Varie ed eventuali.

DARTE STRAORDINARIA

1) — Proposta di aumento del Capitale Sociale da Sh. So
500.000 a Sh. So. 800.000.

creaaeinonitern

Mogadiscio, li 13 Marzo 1969. FIAT SOMALIA - S.p.A.
. _ Il Direttore

(88) : | (Dr. C. Guerrieri)

SEFERIAN & Co, [SOMALIA]Ltd. - S. p. A.
Sede in Mogadiscio - Capitale Sociale Sh. So. 400.000

ASSEMBLEA GENERALE ORDINARIA DEGLI AZIONISTI
CONVOCAZIONE. :

I Signori Azionisti sono pregati di intervenire all'Assemblea

Generale Ordinaria indetta per il giorno 30 Marzo 1969, ore 9, im

prima convocazione, oppure.per il giorno 31 Marzo1969, ore 9, in

seconda convocazione, nieî locali della Sede Sociale in Mogadiscio,

Corso Somalia 96, per discutere e deliberare sul seguente:

ORDINE DEL GIORNO

1) — Relazione dell'Amministratore Unico e del Collegio

Sindacale; SOI

27 — Approvazione dei Bilancia e relalivo conto Perdite e

Profitttij; chiuso al 31 Dicembre 1968; e.

3) — Varie ed eventuali.

Mogadiscio, li 10 Marzo1969. o
L'AMMINISTRATORE UNICO

| a Dì: Agop K. Selerian
(89) ; Lorenzo Trinchero


